
CITY OF FORT WORTH 
NOTICE OF SPECIAL BOND ELECTION 

CIUDAD DE FORT WORTH 
AVISO DE ELECCIÓN DE BONOS ESPECIAL 

 
 
To the registered voters of the City of Fort Worth, Texas: 
Para los votantes registrados de la Ciudad de Fort Worth, Texas: 
 
The Fort Worth City Council ordered an election to be held on Saturday, May 10, 2014, for the 
following propositions: 
El Ayuntamiento de la Ciudad de Fort Worth ha ordenado la realización de una elección el 
sábado 10 de mayo de 2014, para las siguientes propuestas: 
 
 

PROPOSITION NO. 1 
 

Shall the City Council of the City of Fort Worth be authorized to issue the public 
securities of the City as authorized by law at the time of issuance, in one or more 
series or issues, in the aggregate principal amount of $219,740,000.00 with said 
public securities of each such series or issue, respectively, to mature at the date or 
dates specified in the issuing instruments, with no such date to exceed forty years 
from the date of such issuance, and to be sold at such prices and bear interest at 
such rates as shall be determined by the City Council, for the following street and 
transportation-related purposes, to-wit:  constructing permanent street and 
drainage improvements; reconstructing, rehabilitating, restructuring, and 
extending the streets, thoroughfares, intersections, sidewalks, bridges, 
pedestrianways, bicycleways, streetscapes, collectors, signalization, signage, other 
traffic and signal controls, street lighting, and median improvements and the 
acquisition of land therefor in said City; and improvements related to all of the 
foregoing; and/or contributing toward the funding of any or all of the foregoing; 
and shall said City Council be authorized to levy and cause to be assessed and 
collected annual ad valorem taxes in an amount sufficient to pay the annual 
interest on said public securities and provide a sinking fund to pay said public 
securities at maturity? 
 

PROPUESTA NO. 1 
 

¿Deberá el Ayuntamiento de la Ciudad de Fort Worth estar autorizado a emitir 
títulos públicos de la Ciudad, según lo autorice la ley al momento de la emisión, 
en una o más series o emisiones, por un monto agregado de capital de  
$219,740,000.00, con dichos títulos públicos de cada una de esas series o 
emisiones, respectivamente, con vencimiento en la fecha o fechas especificadas 
en los instrumentos de emisión, sin que ninguna de esas fechas exceda los 
cuarenta años desde la fecha de dicha emisión, y para venderse a los precios y 
devengar los intereses, según lo determine el Ayuntamiento, para los siguientes 
fines relacionados con el transporte y las calles, es decir: construcción de mejoras 



permanentes en las calles y drenajes; reconstrucción, rehabilitación, 
restructuración y ampliación de las calles, autopistas, intersecciones, veredas, 
puentes, vías peatonales, vías para ciclistas, paisaje de calles, colectores, 
señalización, letreros, otros controles y señales de tránsito, iluminación en las 
calles y mejoras en las secciones centrales, así como adquisición de terrenos para 
ello en dicha Ciudad; y mejoras relacionadas con todo lo anterior; y/o 
contribución al financiamiento para uno o todos los fines mencionados 
anteriormente, y deberá el Ayuntamiento estar autorizado a recaudar impuestos y 
hacer que se evalúen y cobren los impuestos anuales ad valorem en un monto 
suficiente para pagar el interés anual en dichos títulos públicos y proporcionar un 
fondo de amortización para pagar dichos títulos públicos en su vencimiento? 
 

 
PROPOSITION NO. 2 

 
Shall the City Council of the City of Fort Worth be authorized to issue the public 
securities of said City as authorized by law at the time of issuance, in one or more 
series or issues, in the aggregate principal amount of $31,440,000.00, with said 
public securities of each such series or issue, respectively, to mature at the date or 
dates specified in the issuing instruments, with no such date to exceed forty years 
from the date of such issuance, and to be sold at such prices and bear interest at 
such rates as shall be determined by the City Council, for the following parks, 
recreation, and community center-related purposes, to-wit:  constructing new 
parks, recreation, and community center facilities; purchasing land; improving 
land; constructing new facilities; renovating existing facilities; enlarging other 
such facilities; constructing, renovating, or enlarging playgrounds, roadways, 
parking, drainage, or other supportive infrastructure facilities at or integrated into 
parks, recreation, and community center facilities; and improvements related to all 
of the foregoing; and shall said City Council be authorized to levy and cause to be 
assessed and collected annual ad valorem taxes in an amount sufficient to pay the 
annual interest on said public securities and provide a sinking fund to pay said 
public securities at maturity? 

 
 

PROPUESTA NO. 2 
 

¿Deberá el Ayuntamiento de la Ciudad de Fort Worth estar autorizado a emitir 
títulos públicos de dicha Ciudad, según lo autorice la ley al momento de la 
emisión, en una o más series o emisiones, por un monto agregado de capital de  
$31,440,000.00, con dichos títulos públicos de cada una de esas series o 
emisiones, respectivamente, con vencimiento en la fecha o fechas especificadas 
en los instrumentos de emisión, sin que ninguna de esas fechas exceda los 
cuarenta años desde la fecha de dicha emisión, y para venderse a los precios y 
devengar los intereses, según lo determine el Ayuntamiento, para los siguientes 
fines relacionados con parques, recreación y centros comunitarios, es decir:  
construcción de nuevos parques, instalaciones de recreación y centros 
comunitarios; compra de terrenos; mejora de terrenos; construcción de nuevas 



instalaciones; renovación de instalaciones existentes; ampliación de otras 
instalaciones similares; construcción, renovación o ampliación de parques 
infantiles, calzadas, estacionamientos, drenajes u otras instalaciones de 
infraestructura de apoyo en los parques, instalaciones de recreación o centros 
comunitarios; y mejoras relacionadas con todo lo anterior, y deberá el 
Ayuntamiento estar autorizado a  recaudar impuestos y hacer que se evalúen y 
cobren los impuestos anuales ad valorem en un monto suficiente para pagar el 
interés anual en dichos títulos públicos y proporcionar un fondo de amortización 
para pagar dichos títulos públicos en su vencimiento? 
 

PROPOSITION NO. 3 
 

Shall the City Council of the City of Fort Worth be authorized to issue the public 
securities of said City as authorized by law at the time of issuance, in one or more 
series or issues, in the aggregate principal amount of $12,650,000.00, with said 
public securities of each such series or issue, respectively, to mature at the date or 
dates specified in the issuing instruments, with no such date to exceed forty years 
from the date of such issuance, and to be sold at such prices and bear interest at 
such rates as shall be determined by the City Council, for the following library 
system-related purposes, to-wit:  expanding the City’s library system by 
constructing and equipping new library facilities; renovating and/or expanding 
existing library facilities; and the acquisition of land therefor in said City; and 
improvements related to all of the foregoing; and shall said City Council be 
authorized to levy and cause to be assessed and collected annual ad valorem taxes 
in an amount sufficient to pay the annual interest on said public securities and 
provide a sinking fund to pay said public securities at maturity? 
 
 

PROPUESTA NO. 3 
 

¿Deberá el Ayuntamiento de la Ciudad de Fort Worth estar autorizado a emitir 
títulos públicos de dicha Ciudad, según lo autorice la ley al momento de la 
emisión, en una o más series o emisiones, por un monto agregado de capital de 
$12,650,000.00, con dichos títulos públicos de cada una de esas series o 
emisiones, respectivamente, con vencimiento en la fecha o fechas especificadas 
en los instrumentos de emisión, sin que ninguna de esas fechas exceda los 
cuarenta años desde la fecha de dicha emisión, y para venderse a los precios y 
devengar los intereses, según lo determine el Ayuntamiento, para los siguientes 
fines relacionados con el sistema de bibliotecas, es decir: ampliación del sistema 
de bibliotecas de la Ciudad mediante la construcción y equipamiento de nuevas 
instalaciones de bibliotecas; renovación y/o ampliación de las instalaciones de 
bibliotecas existentes; y la adquisición de terrenos para ello en dicha Ciudad; y 
mejoras relacionadas con todo lo anterior, y deberá el Ayuntamiento estar 
autorizado a  recaudar impuestos y hacer que se evalúen y cobren los impuestos 
anuales ad valorem en un monto suficiente para pagar el interés anual en dichos 
títulos públicos y proporcionar un fondo de amortización para pagar dichos títulos 
públicos en su vencimiento? 



 
 

 
PROPOSITION NO. 4 

 
Shall the City Council of the City of Fort Worth be authorized to issue the public 
securities of said City as authorized by law at the time of issuance, in one or more 
series or issues, in the aggregate principal amount of $9,285,000.00 with said 
public securities of each such series or issue, respectively, to mature at the date or 
dates specified in the issuing instruments, with no such date to exceed forty years 
from the date of such issuance, and to be sold at such prices and bear interest at 
such rates as shall be determined by the City Council, for the following fire 
safety-related purposes, to wit:  constructing and equipping new fire stations; 
renovating existing fire stations and fire apparatus; and the acquisition of land 
therefor in said City; and improvements related to all of the foregoing; and shall 
said City Council be authorized to levy and cause to be assessed and collected 
annual ad valorem taxes in an amount sufficient to pay the annual interest on said 
public securities and provide a sinking fund to pay said public securities at 
maturity? 

 
 

PROPUESTA NO. 4 
 

¿Deberá el Ayuntamiento de la Ciudad de Fort Worth estar autorizado a emitir 
títulos públicos de dicha Ciudad, según lo autorice la ley al momento de la 
emisión, en una o más series o emisiones, por un monto agregado de capital de 
$9,285,000.00, con dichos títulos públicos de cada una de esas series o emisiones, 
respectivamente, con vencimiento en la fecha o fechas especificadas en los 
instrumentos de emisión, sin que ninguna de esas fechas exceda los cuarenta años 
desde la fecha de dicha emisión, y para venderse a los precios y devengar los 
intereses, según lo determine el Ayuntamiento, para los siguientes fines 
relacionados con la seguridad contra incendios, es decir: construcción y 
equipamiento de nuevas estaciones de bomberos; renovación de las estaciones de 
bomberos existentes y equipos contra incendios; y la adquisición de terrenos para 
ello en dicha Ciudad; y mejoras relacionadas con todo lo anterior, y deberá el 
Ayuntamiento estar autorizado a  recaudar impuestos y hacer que se evalúen y 
cobren los impuestos anuales ad valorem en un monto suficiente para pagar el 
interés anual en dichos títulos públicos y proporcionar un fondo de amortización 
para pagar dichos títulos públicos en su vencimiento? 

 



PROPOSITION NO. 5 
 

Shall the City Council of the City of Fort Worth be authorized to issue the public 
securities of said City as authorized by law at the time of issuance, in one or more 
series or issues, in the aggregate principal amount of $1,530,000.00, with said 
public securities of each such series or issue, respectively, to mature at the date or 
dates specified in the issuing instruments, with no such date to exceed forty years 
from the date of such issuance, and to be sold at such prices and bear interest at 
such rates as shall be determined by the City Council, for the following municipal 
court-related purposes, to-wit:  constructing and equipping new municipal court 
facilities; renovating and/or expanding existing municipal court facilities; and the 
acquisition of land therefor in said City; and improvements related to all of the 
foregoing; and shall said City Council be authorized to levy and cause to be 
assessed and collected annual ad valorem taxes in an amount sufficient to pay the 
annual interest on said public securities and provide a sinking fund to pay said 
public securities at maturity? 

 
 

PROPUESTA N NO. 5 
 

¿Deberá el Ayuntamiento de la Ciudad de Fort Worth estar autorizado a emitir 
títulos públicos de dicha Ciudad, según lo autorice la ley al momento de la 
emisión, en una o más series o emisiones, por un monto agregado de capital de 
$1,530,000.00, con dichos títulos públicos de cada una de esas series o emisiones, 
respectivamente, con vencimiento en la fecha o fechas especificadas en los 
instrumentos de emisión, sin que ninguna de esas fechas exceda los cuarenta años 
desde la fecha de dicha emisión, y para venderse a los precios y devengar los 
intereses, según lo determine el Ayuntamiento, para los siguientes fines 
relacionados con tribunales municipales, es decir: construcción y equipamiento de 
nuevas instalaciones de tribunales municipales; renovación y/o ampliación de las 
instalaciones de tribunales municipales existentes; y la adquisición de terrenos 
para ello en dicha Ciudad; y mejoras relacionadas con todo lo anterior, y deberá el 
Ayuntamiento estar autorizado a  recaudar impuestos y hacer que se evalúen y 
cobren los impuestos anuales ad valorem en un monto suficiente para pagar el 
interés anual en dichos títulos públicos y proporcionar un fondo de amortización 
para pagar dichos títulos públicos en su vencimiento? 

 



 
PROPOSITION NO. 6 

 
Shall the City Council of the City of Fort Worth be authorized to issue the public 
securities of said City as authorized by law at the time of issuance, in one or more 
series or issues, in the aggregate principal amount of $15,080,000.00, with said 
public securities of each such series or issue, respectively, to mature at the date or 
dates specified in the issuing instruments, with no such date to exceed forty years 
from the date of such issuance, and to be sold at such prices and bear interest at 
such rates as shall be determined by the City Council, for the following municipal 
service facility-related purposes, to-wit:  constructing and equipping new 
municipal vehicle maintenance facilities; constructing and equipping new City 
field operations services facilities; renovating and/or expanding existing City 
municipal service facilities; and the acquisition of land therefor in said City; and 
improvements related to all of the foregoing; and shall said City Council be 
authorized to levy and cause to be assessed and collected annual ad valorem taxes 
in an amount sufficient to pay the annual interest on said public securities and 
provide a sinking fund to pay said public securities at maturity? 
 

PROPUESTA NO. 6 
 

¿Deberá el Ayuntamiento de la Ciudad de Fort Worth estar autorizado a emitir 
títulos públicos de dicha Ciudad, según lo autorice la ley al momento de la 
emisión, en una o más series o emisiones, por un monto agregado de capital de 
$15,080,000.00, con dichos títulos públicos de cada una de esas series o 
emisiones, respectivamente, con vencimiento en la fecha o fechas especificadas 
en los instrumentos de emisión, sin que ninguna de esas fechas exceda los 
cuarenta años desde la fecha de dicha emisión, y para venderse a los precios y 
devengar los intereses, según lo determine el Ayuntamiento, para los siguientes 
fines relacionados con las instalaciones de servicios municipales, es decir:  
construcción y equipamiento de nuevas instalaciones de mantenimiento de 
vehículos municipales; construcción y equipamiento de nuevas instalaciones de 
servicios de operaciones en el campo para la Ciudad; renovación y/o ampliación 
de las instalaciones de servicios municipales existentes en la Ciudad; y la 
adquisición de terrenos para ello en dicha Ciudad; y mejoras relacionadas con 
todo lo anterior, y deberá el Ayuntamiento estar autorizado a  recaudar impuestos 
y hacer que se evalúen y cobren los impuestos anuales ad valorem en un monto 
suficiente para pagar el interés anual en dichos títulos públicos y proporcionar un 
fondo de amortización para pagar dichos títulos públicos en su vencimiento?  



POPOSITION NO. 7 
 

Shall the City Council of the City of Fort Worth be authorized to issue the public 
securities of said City as authorized by law at the time of issuance, in one or more 
series or issues, in the aggregate principal amount of $2,350,000.00, with said 
public securities of each such series or issue, respectively, to mature at the date or 
dates specified in the issuing instruments, with no such date to exceed forty years 
from the date of such issuance, and to be sold at such prices and bear interest at 
such rates as shall be determined by the City Council, for the following animal 
care and control-related purposes, to-wit:  constructing and equipping new animal 
care and control facilities; renovating and/or expanding existing animal care and 
control facilities; and the acquisition of land therefor in said City; and 
improvements related to all of the foregoing; and shall said City Council be 
authorized to levy and cause to be assessed and collected annual ad valorem taxes 
in an amount sufficient to pay the annual interest on said public securities and 
provide a sinking fund to pay said public securities at maturity? 
 
 

PROPUESTA NO. 7 
 

¿Deberá el Ayuntamiento de la Ciudad de Fort Worth estar autorizado a emitir 
títulos públicos de dicha Ciudad, según lo autorice la ley al momento de la 
emisión, en una o más series o emisiones, por un monto agregado de capital de 
$2,350,000.00, con dichos títulos públicos de cada una de esas series o emisiones, 
respectivamente, con vencimiento en la fecha o fechas especificadas en los 
instrumentos de emisión, sin que ninguna de esas fechas exceda los cuarenta años 
desde la fecha de dicha emisión, y para venderse a los precios y devengar los 
intereses, según lo determine el Ayuntamiento, para los siguientes fines 
relacionados con el cuidado y control de animales, es decir: construcción y 
equipamiento de nuevas instalaciones de cuidado y control de animales; 
renovación y/o ampliación de las instalaciones de cuidado y control de animales; 
y la adquisición de terrenos para ello en dicha Ciudad; y mejoras relacionadas con 
todo lo anterior, y deberá el Ayuntamiento estar autorizado a  recaudar impuestos 
y hacer que se evalúen y cobren los impuestos anuales ad valorem en un monto 
suficiente para pagar el interés anual en dichos títulos públicos y proporcionar un 
fondo de amortización para pagar dichos títulos públicos en su vencimiento?  
 



 
OFFICIAL BALLOT LANGUAGE 

LENGUAJE OFICIAL DE LAS PAPELETAS DE VOTO 
 
The ballots shall permit the electors to vote “For” or “Against” the aforesaid issuance of public 
securities and shall be set for in the following form: 
Las papeletas de voto deberán permitir a los electores votar “A favor” o “En contra” de la 
emisión de títulos públicos mencionada anteriormente y deberán prepararse de la siguiente 
forma: 
 
 

PROPOSITION NO. 1 

 FOR    THE ISSUANCE OF PUBLIC SECURITIES FOR 
     STREET AND TRANSPORTATION 
 AGAINST   IMPROVEMENTS IN THE AGGREGATE  

PRINCIPAL AMOUNT OF $219,740,000.00 
 

PROPUESTA NO. 1 

 A FAVOR   LA EMISIÓN DE TÍTULOS PÚBLICOS PARA 
     MEJORAS EN CALLES Y TRANSPORTE 
 EN CONTRA   POR UN MONTO AGREGADO  

DE CAPITAL DE $219,740,000.00 
 

 
PROPOSITION NO. 2 

 FOR    THE ISSUANCE OF PUBLIC SECURITIES FOR 
     PARKS, RECREATION AND COMMUNITY 
 AGAINST   CENTER IMPROVEMENTS IN THE AGGREGATE 

PRINCIPAL AMOUNT OF $31,440,000.00 
 

 
 

PROPUESTA NO. 2 

 A FAVOR   LA EMISIÓN DE TÍTULOS PÚBLICOS PARA 
     MEJORAS EN PARQUES, RECREACIÓN Y 
 EN CONTRA   CENTROS COMUNITARIOS POR UN MONTO 

AGREGADO DE CAPITAL DE $31,440,000.00 
 



 
PROPOSITION NO. 3 

 FOR    THE ISSUANCE OF PUBLIC SECURITIES FOR 
     LIBRARY SYSTEM IMPROVEMENTS IN THE 
 AGAINST   AGGREGATE PRINCIPAL AMOUNT OF  
     $12,650,000.00 

 

PROPUESTA NO. 3 

 A FAVOR   LA EMISIÓN DE TÍTULOS PÚBLICOS PARA 
     MEJORAS EN EL SISTEMA DE BIBLIOTECAS 
 EN CONTRA   POR UN MONTO AGREGADO DE CAPITAL DE 
     $12,650,000.00 

 

PROPOSITION NO. 4 

 FOR    THE ISSUANCE OF PUBLIC SECURITIES FOR 
    FIRE SAFETY IMPROVEMENTS IN THE 

 AGAINST   AGGREGATE PRINCIPAL AMOUNT OF  
     $9,285,000.00 

 

PROPUESTA NO. 4 

 A FAVOR   LA EMISIÓN DE TÍTULOS PÚBLICOS PARA 
    MEJORAS EN LA SEGURIDAD CONTRA 

 EN CONTRA   INCENDIOS POR UN MONTO AGREGADO DE  
CAPITAL DE $9,285,000.00 

 

PROPOSITION NO. 5 

 FOR    THE ISSUANCE OF PUBLIC SECURITIES FOR 
     MUNICIPAL COURT IMPROVEMENTS IN THE 
 AGAINST   AGGREGATE PRINCIPAL AMOUNT OF  
     $1,530,000.00 

 

PROPUESTA NO. 5 

 A FAVOR   LA EMISIÓN DE TÍTULOS PÚBLICOS PARA 
     MEJORAS EN LOS TRIBUNALES MUNICIPALES 
 EN CONTRA   POR UN MONTO AGREGADO DE CAPITAL DE  
     $1,530,000.00 



 

PROPOSITION NO. 6 

 FOR    THE ISSUANCE OF PUBLIC SECURITIES FOR 
     MUNICIPAL SERVICE FACILITY 
 AGAINST   IMPROVEMENTS IN THE AGGREGATE 
     PRINCIPAL AMOUNT OF $15,080,000.00 

 

PROPUESTA NO. 6 

 A FAVOR   LA EMISIÓN DE TÍTULOS PÚBLICOS PARA 
     MEJORAS EN LAS INSTALACIONES DE 
 EN CONTRA   SERVICIOS MUNICIPALES POR UN MONTO 
     AGREGADO DE CAPITAL DE $15,080,000.00 

 

 

PROPOSITION NO. 7 

 FOR    THE ISSUANCE OF PUBLIC SECURITIES FOR 
     ANIMAL CARE AND CONTROL FACILITY 
 AGAINST   IMPROVEMENTS IN THE AGGREGATE  

PRINCIPAL AMOUNT OF $2,350,000.00 
 

PROPUESTA NO. 7 

 A FAVOR   LA EMISIÓN DE TÍTULOS PÚBLICOS PARA 
     MEJORAS EN LAS INSTALACIONES DE 
 EN CONTRA   CUIDADO Y CONTROL DE ANIMALES POR UN  

MONTO AGREGADO DE CAPITAL DE 
$2,350,000.00 

 
PUBLIC ART 

 
(a) In respect to Proposition No. 1 (Street and Transportation Improvements) submitted to 

the voters, it shall be a part of the contract with the voters that should the proposition be 

approved at said election, the City Council may determine to expend up to 1% of the 

aggregate proceeds of the public securities authorized and sold for projects approved by 

the voters as described in such proposition for public art specifically related to any 

project described in such proposition, consistent with the public art ordinance approved 



by the City Council and in effect at the time of the expenditure, and to the extent 

permitted by law. 

(b) In respect to Proposition Nos. 2 through 7 submitted to the voters, it shall be a part of the 

contract with the voters that should any of the propositions be approved at said election, 

the City Council may determine to expend up to 2% of the aggregate proceeds of the 

public securities authorized and sold for projects approved by the voters as described in 

each such proposition for public art specifically related to any project described in such 

proposition, consistent with the public art ordinance approved by the City Council and in 

effect at the time of the expenditure, and to the extent permitted by law. 

 
 

ARTE PÚBLICO 
 
(a) Con respecto a la Propuesta No. 1 (Mejoras en las calles y transporte) que se presenta a 

los votantes, una parte del contrato con los votantes deberá ser que, en caso que la 

propuesta sea aprobada en dicha elección, el Ayuntamiento puede determinar gastar hasta 

el 1% de los ingresos agregados de los títulos públicos autorizados y vendidos para 

proyectos aprobados por los votantes, según se describe en dicha propuesta, para 

destinarlo al arte público específicamente relacionado a todo proyecto descrito en dicha 

propuesta, que sea consistente con la ordenanza sobre arte público aprobada por el 

Ayuntamiento, que esté vigente al momento de hacer el gasto y en la medida que lo 

permita la ley. 

(b) Con respecto a las Propuestas No. 2 a 7 que se presentan a los votantes, una parte del 

contrato con los votantes deberá ser que, en caso que cualquiera de estas propuestas sea 

aprobada en dicha elección, el Ayuntamiento puede determinar gastar hasta el 2% de los 

ingresos agregados de los títulos públicos autorizados y vendidos para proyectos 

aprobados por los votantes, según se describe en cada una de dichas propuestas, para 

destinarlo al arte público específicamente relacionado a todo proyecto descrito en dichas 

propuestas, que sea consistente con la ordenanza sobre arte público aprobada por el 

Ayuntamiento, que esté vigente al momento de hacer el gasto y en la medida que lo 

permita la ley. 



ADDITIONAL TAX AND FINANCIAL INFORMATION 
 

The following statements are made in accordance with Section 3.009(b) of the Texas Election 

Code and provide the information required under that Section that is not otherwise addressed in 

this ordinance. 

(a) Taxes sufficient to pay the annual principal of and interest on the debt obligations may be 

imposed. 

(b) Based upon the bond market conditions on the date this Ordinance is approved, the 

maximum interest rate for any series of the debt obligations authorized to be sold by the 

voters is estimated to be 5.5%, as calculated in accordance with applicable law.  Such 

estimate takes into account a number of factors, including the timing of the issuance of 

debt obligations approved by the voters, the maturity schedule for debt obligations issued 

by the City, and the expected credit ratings of the proposed debt obligations.  The 

estimated maximum interest rate is provided as a matter of information, but is not a 

limitation on the interest rate at which the debt obligations, or any series thereof, may be 

sold. 

(c) As of the beginning of the City’s current fiscal year (October 1, 2013), the aggregate 

amount of outstanding principal of the City’s ad valorem supported obligations is 

$703,395,000.00. 

(d) As of the beginning of the City’s current fiscal year (October 1, 2013), the aggregate 

amount of outstanding interest on the City’s ad valorem supported obligations is 

$254,810,321.00. 

(e) As of the date of this Ordinance, the ad valorem debt service tax rate of the City of Fort 

Worth is $0.1791 per $100.00 valuation of taxable property. 

 
IMPUESTO ADICIONAL E INFORMACIÓN FINANCIERA 

 

Las siguientes declaraciones se hacen de acuerdo con la Sección 3.009(b) del Código Electoral 

de Texas y proporcionan la información necesaria según esa Sección que no ha sido tratada de 

otro modo en esta Ordenanza. 

(a) Pueden aplicarse impuestos necesarios para pagar el monto principal anual y el interés de 

las obligaciones de la deuda. 



(b) Basado en las condiciones del mercado de bonos en la fecha de aprobación de esta 

Ordenanza, la tasa máxima de interés para toda serie de obligaciones relacionadas con la 

deuda autorizada, a ser vendida por los votantes, se estima en 5.5%, según se calcule de 

acuerdo con la ley aplicable. Dicha estimación toma en cuenta diversos factores, entre 

otros la secuencia temporal de la emisión de las obligaciones de deuda aprobada por los 

votantes, la programación del vencimiento de las obligaciones de deuda emitidas por la 

Ciudad, y las clasificaciones de crédito esperadas de las obligaciones de deuda 

propuestas. La tasa de interés máxima estimada se proporciona como un asunto de 

información, pero no es una limitación en la tasa de interés a la que pueden venderse las 

obligaciones de deuda, ni ninguna serie de las mismas.   

(c) A partir del inicio del presente año fiscal de la Ciudad (1 de octubre de 2013), el monto 

agregado de capital pendiente de las obligaciones a financiarse con fondos provenientes 

del impuesto ad valorem de la Ciudad es de $703,395,000.00. 

(d) A partir del inicio del presente año fiscal de la Ciudad (1 de octubre de 2013), el monto 

agregado de interés pendiente de las obligaciones a financiarse con fondos provenientes 

del impuesto ad valorem de la Ciudad es de $254,810,321.00. 

(e) A partir de la fecha de esta Ordenanza, la tasa de impuesto ad valorem por servicio de 

deuda de la Ciudad de Fort Worth es $0.1791 por $100.00 de valoración de propiedad 

gravable. 

 



LOCATIONS OF POLLING PLACES 
 

TARRANT COUNTY CITY OF FORT WORTH VOTERS: 
(Votantes de la Ciudad de Fort Worth, Condado de Tarrant) 
 
Notice is hereby given that the polling places listed in EXHIBIT B-1 will be open from 7:00 
a.m. to 7:00 p.m.., on Saturday, May 10, 2014, for voting in the special bond election. 
Notifíquese, por la presente, que los lugares de votación indicados en el ANEXO B-1 se abrirán 
el sábado 10 de mayo de 2014 desde las 7 a.m. hasta las 7 p.m. para votar en la Elección 
Especial sobre bonos. 
 
On Election Day, voters must vote in their precinct where register to vote.   
(El Día de Elección, los votantes deberán votar en su precinto donde están inscritos para votar.) 
 
EARLY VOTING BY PERSONAL APPEARANCE will be conducted each weekday at 
locations and during the times listed in EXHIBIT A-1:   
 
(La votación adelantada en persona se llevará a cabo de lunes a viernes en los lugares y horas 
indicados en el Anexo A-1) 
 
Applications for ballot by mail shall be mailed to: 
(Las solicitudes  de boletas para votar  en ausencia por correo deberán enviarse a:) 
 
Early Voting Clerk (Nombre del Secretario de Votación Adelantada) 
P. O. Box 961011 
Fort Worth, Texas  76161-0011 
 
Applications for ballot by mail must be received no later than the close of business on 
Thursday, May 1, 2014. 
 
(Las solicitudes  de boletas para votar  en ausencia por correo deberán recibirse antes del 
cierre de operaciones  del jueves 1 de mayo de 2014) 
 
DENTON COUNTY CITY OF FORT WORTH VOTERS: 
(Condado de Denton Ciudad de Fort Worth votantes) 
 
Notice is hereby given that the polling places listed in EXHIBIT B-2 will be open from 7:00 
a.m. to 7:00 p.m.., on Saturday, May 10, 2014, for voting in the special bond  
Notifíquese, por la presente, que los lugares de votación indicados en el ANEXO B-2 se abrirán 
el sábado 10 de mayo de 2014 desde las 7 a.m. hasta las 7 p.m. para votar en la Elección 
Especial sobre bonos. 
 
On Election Day, voters must vote in their precinct where register to vote.   
(El Día de Elección, los votantes deberán votar en su precinto donde están inscritos para votar.) 
 
EARLY VOTING BY PERSONAL APPEARANCE will be conducted each weekday at 
locations and during the times listed in EXHIBIT A-2:   



 
(La votación adelantada en persona se llevará a cabo de lunes a viernes en los lugares y horas 
indicados en el Anexo A-2) 
 
 
Applications for ballot by mail shall be mailed to: 
(Las solicitudes  de boletas para votar  en ausencia por correo deberán enviarse a:) 
 
Frank Phillips, Early Voting Clerk (Nombre del Secretario de la Votación Temprana) 
P. O. Box 1720 
Denton, Texas  76202 
 
Applications for ballot by mail must be received no later than the close of business on May 
1, 2014. 
Las solicitudes de papeletas de voto por correo deberán recibirse antes del cierre de 
operaciones el  1 de mayo de 2014. 

 
 

 
Issued this the 14th day of April 2014 
Emitido este día 14 de abril de 2014. 
 
 
 
      
     /s/ Betsy Price, Mayor 
     City of Fort Worth, Texas 
                                                             Betsy Price, Alcaldesa 
      Ciudad de Fort Worth, Texas 
 
 


